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0,1 Krist hêrre keiser über alle kraft
0,2 voget himelischer hêrschaft
0,3 got küninc über aller engel her
0,4 dir dienet gar âne alle wer
0,5 swaz in sînem namen ie
0,6 geschepfede eigenschaft entvie
0,7 dû bist in der gewelte dîn
0,8 der unverloschen sunnenschîn
0,9 der iemere lebende âne endes zît
0,10 lieht aller liehte schîne gît
0,11 got einiger und drîer
0,12 unverkêrter wandeles vrîer
0,13 in der heiligen trinitât
0,14 di einige . drî namen hât
0,15 und drîvalt in dem namen ist
0,16 in dîner goteheit dû bist
0,17 bezeichent mit der sunnen
0,18 ursprinc . des lebenden brunnen
0,19 der in alle herze vliuzet
0,20 und touwente begiuzet
0,21 mit siben runsen al di lebene
0,22 den dû daz leben hâst gegeben
0,23 in mennischlîcher wîsheit
0,24 volkumenez mennischenleben treit
0,25 von des heiligen geistes siben geben
0,26 sin . vernumft vernumftlich leben
0,27 diz is der sibenvaltic vluz
0,28 der von dir vliuzet . und des guz
0,29 dir iegelich herze reinet
0,30 daz dich mit triuwen meinet
0,31 in misselîcher underscheit
0,32 hât des heiligen geistes wîsheit
0,33 geteilet mennischlîche vernunst
0,34 einem witze dem *anderen kunst
0,35 teilet der heilige geist
0,36 einem gît her allermeiste
0,37 in manigen zungen süeze wort
0,38 dem anderen wîser rede hort
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0,39 der diutunge . der rede treit
0,40 einem gît her gesuntheit
0,41 einem tugende hôhen gewin
0,42 einem verdæhtlîchen sin
0,43 daz er kunstlîche dinc verstât
0,44 bescheidenheit des geistes hât
0,45 des anderen sin mit rîcher kraft
0,46 von des heiligen geistes meisterschaft
0,47 des gæhe di gâbe teilen kan
0,48 einem iegelîchen als her im gan
0,49 und in di gâbe teilen wile
0,50 als mit vore geordeneten zile
0,51 unsers hêren gotesrât
0,52 di gâbe vore hin geordenet hât
0,53 in dem selben namen hier
0,54 böuge ich mînes herzen kniewe
0,55 und bite dich vile süezer Krist
0,56 sint daz dîn gotelîche list
0,57 mich armen tumben sunder hât
0,58 geschaffen zuo einer hantgetât
0,59 daz dû mir vüeges den gewin
0,60 daz mînen wandelbæren sin
0,61 unde mîn süntelich gemüete
0,62 des heiligen geistes güete
0,63 mit sînem touwe begieze
0,64 und in dînem namen ûf slieze
0,65 mîner touben sinne tor
0,66 mit den mir hât beslozzen vore
0,67 mit tumpheit rîcher sinne kraft
0,68 unde wîser worte meisterschaft
0,69 daz ich leider kleine hân
0,70 und geruoche in mîn gemüete lân
0,71 sô wîse sinne mit vernunst
0,72 sô rehte rede . sô wîser kunst
0,73 und sô bescheidenlîche wort
0,74 daz dich mîner zungen ort
0,75 alsô geloben müeze
0,76 und dînes hôhen lobes süeze
0,77 daz iz dir hêrre anvenclich sî
0,78 wan wonete mir der sinne bî
0,79 noch sehse der ich einen hân
0,80 iz wære ein zwîvellîcher wân
0,81 dannoch daz iz vollenbrâht
0,82 würde . des ich hân gedâht
0,83 zuo tihtene . in dem namen dîn
0,84 nû tuo mir lêre und helfe schîn
0,85 durch der drîer namen êre
0,86 mit des heiligen geistes lêre
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0,87 und sende mir zuo helfe di
0,88 daz ich in dînem namen hier
0,89 di rede bringe biz an daz zil
0,90 der ich mit dir beginnen wile
0,91 zuo tihten . hêrre in dînem namen
0,92 hôhen süezen lobesamen
0,93 ich wile als ich hân gedâht
0,94 mac iz werden vollenbrâht
0,95 alhier mit kranken sinnen
0,96 der bezzisten rede beginnen
0,97 der sich vore mir ie diutischer man
0,98 zuo tihten solte ie genemen an
0,99 der bezzisten jâ . daz spreche ich wole
0,100 daz ich alsô sprechen sol
0,101 an starken sinnen vile gewæren
0,102 an mæren unwandelbæren
0,103 ist si di bezziste des jê ich
0,104 doch wile ich des niht rüemen mich
0,105 daz iz in diutischer erde
0,106 daz bezziste getihte werde
0,107 oder guoter sprüche daz bezziste sî
0,108 daz uns diutischen wonet bî
0,109 und spræche ich daz sô wære ich
0,110 wole wert daz man strâfete mich
0,111 ich jê aber des von der wârheit
0,112 daz iz di hôhesten sinne treit
0,113 di diutische kunst berihten kan
0,114 si hât vore mir ein wîser man
0,115 geschriben und getihtet
0,116 und in latîne berihtet
0,117 der hôher kunst ein meister was
0,118 swâ man von kunst an buochen las
0,119 der was von Biterne erkant
0,120 und was Gotvrit genant
0,121 ein pfaffe an kunst volkomen
0,122 und an wîsheit ûz genomen
0,123 daz bewæret di materje wole
0,124 daz man im des jehen sol
0,125 der selbe begunde suochen
0,126 und suochte an den buochen
0,127 den hort di gruntveste der schrift
0,128 di erhabunge unde ouch di stift
0,129 der alten und der niuwen ê
0,130 dâ bî las er der buoche mê
0,131 di von der natûre sagent
0,132 und di bezeichenunge tragent
0,133 der philosophîen
0,134 di kunst nam er zuo amîen
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0,135 und si in wider zuo amîse
0,136 der künsterîche wîse
0,137 zuo dem êrsten an sînem buoche seit
0,138 wie got an sîner goteheit
0,139 was ê daz sîne hôhe kraft
0,140 geschüefe ie keine geschaft
0,141 und wes er hêre was erkant
0,142 êr . keine geschefte würde genant
0,143 dâr nâch sait er biz an den ort
0,144 wie daz hôhe goteswort
0,145 alle crêâtiure werden hiez
0,146 sîn kunst uns dâr nâh wizzen liez
0,147 kurzlîche rehte und doch wie
0,148 iz Adâmes kinden ergie
0,149 wâ sich di nâch im liezen nider
0,150 und wie di lant teilten sider
0,151 und wie di wâren genant
0,152 di hêren wâren über di lant
0,153 er sait ouch wie di hiezen
0,154 di in wizzen liezen
0,155 di buoch inniclîcher ê
0,156 wer di vünv buoch von Moisê
0,157 unde di alten ê . berihte
0,158 und in latîne tihte
0,159 di hât er genennet sus
0,160 Moses . Esdras . und Josephus
0,161 Daniel und andere wîssagen
0,162 Jêsus Sirach di in den tagen
0,163 schriben di geschiht der zît
0,164 Dâvît – Judit
0,165 Ester und Machabêus
0,166 di buoch ouch nennet er alsus
0,167 di kristene êr geschriben hânt
0,168 als sie hier geschriben stânt
0,169 – und di zweliv boten hêr
0,170 noch gît er uns urkündes mêr
0,171 wie di geheizen wâren
0,172 di dâ schriben in ire jâren
0,173 den gelouben der kristene
0,174 di viere êwangelisten
0,175 des gelouben fundamende
0,176 der bâbest sente Clemente
0,177 Origenes und Dionisius
0,178 und Johannes Chrysostomus
0,179 Athanasius und Hieronimus
0,180 Augustinus und Gregorius
0,181 und anderer lêrære vile
0,182 der ich alhier niht nennen wile
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0,183 doch wile ich iuch benennen
0,184 daz ir sie müget erkennen
0,185 di der heidene krônike tihten
0,186 und in latîne berihten
0,187 – der einer was
0,188 der di buoch der diete las
0,189 Dionisius und Orosius
0,190 Egesippus und Suetonius
0,191 Solinus und Julius
0,192 und einer hiez Africanus
0,193 der von êrste der êrste was
0,194 der krôniken schreip und las
0,195 und der küninge geschiht
0,196 von den Kaldêen hât uns beriht
0,197 der küninge buoch Berosus
0,198 ein buochtihtær hiez alsus
0,199 der mit schrift di mær uns gap
0,200 von êrste des landes urhap
0,201 der küninge leben und ire tôt
0,202 sô hât der wîse Mamenôt
0,203 von Egiptenlant geseit
0,204 des landes gelegenheit
0,205 al ire geschiht wie di geschach
0,206 swes sîn schrift dâ von verjach
0,207 daz dûtte sint Hieronimus
0,208 Mobeus und ouch Aestius
0,209 der aller schrift urkünde hât
0,210 von der allerêrsten getât
0,211 daz di werlt sich huop an
0,212 unde von êrste wahsen began
0,213 und wie sich in ire zîten
0,214 di lant teilten vile wîten
0,215 als di künincrîche sint gelegen
0,216 di der lande solten pflegen
0,217 und wie di under sich di lant
0,218 teilten ouch hât er genant
0,219 di lant almeistige in Asia
0,220 in Europa und in Africa
0,221 di al der erden gelegenheit
0,222 begriffen gar als di schrift seit
0,223 nû ist der lantnamen sô vile
0,224 daz ich ir niht nennen wile
0,225 wan her nâch mit den mæren
0,226 danne sô sal ich iuch bewæren
0,227 ire namen mit der wârheit
0,228 als uns des buoches meister seit
0,229 daz buoch beginnet heben an
0,230 von Adâm dem êrsten manne
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0,231 und sait mit kurzlîcher sage
0,232 zil . jâre mânde und tage
0,233 aller der hêrschefte
0,234 di mit gewaltes krefte
0,235 alle in ire lebenden jâren
0,236 der lande hêren wâren
0,237 von anegenge biz an di vrist
0,238 daz got unser hêrre – Krist
0,239 von himele ûf di erde quam
0,240 und mit geburt an sich nam
0,241 durch uns di broede mennischheit
0,242 und durch uns allez daz erleit
0,243 dâr umbe er mennische was genant
0,244 mit namen tuot er ouch bekant
0,245 di bâbeste von sancte Pêters zît
0,246 di zuo Rôme bâbeste wurden sît
0,247 daz er keines namen vergaz
0,248 biz daz an den stuol gesaz
0,249 der bâbest sancte Urbanus
0,250 der dritte den man nante sus
0,251 und alle roemische hêrschaft
0,252 biz an di wîle daz mit kraft
0,253 der alter keiser Vriderîch
0,254 unde des sun küninc Heinrîch
0,255 der ouch sint keiser wart genant
0,256 der Sizilie dwanc daz lant
0,257 roemische rihtære wâren
0,258 in disen selben jâren
0,259 tihtær des buoches urhap
0,260 der bâbest orthabunge gap
0,261 dem buoche unde dem getihte dô
0,262 und gap des urkünde alsô
0,263 daz iz ein wârheit wære
0,264 âne valsch unwandelbære
0,265 nâch des buoches wârheit
0,266 unde der vile gewæren underscheit
0,267 di ouch uns diutet anderswâ
0,268 scholastica historiâ
0,269 ein buoch ist alsus genant
0,270 daz ouch wîslîche tuot erkant
0,271 des aneganges gelegenheit
0,272 und al bescheidenlîche seit
0,273 der mær wurzel und ire kraft
0,274 nâch wunschlîcher meisterschaft
0,275 wile ich arbeiten mîne kunst
0,276 und mîner sinne vernunst
0,277 durch got unde durch der tugende rât
0,278 des gebot mich des gebeten hât
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0,279 daz dâr an erbeite mich
0,280 mîn hêre lantgræve Heinrîch
0,281 von Düringen der vürste wert
0,282 der des hât an mir gegert
0,283 daz ich daz buoch berihte
0,284 von latîn in diutisch getihte
0,285 des dienestes und der arbeit
0,286 sol ich im gerne sîn bereit
0,287 und allen werden liuten
0,288 mit sprüchen durch in diuten
0,289 daz buoch sô vile ich tumber man
0,290 mit tihtene gedienen kan
0,291 ûf den lôn swer iz lese
0,292 daz er im wünschente wese
0,293 vürstenlîcher werdicheit
0,294 mit werenten vröuweden sunder leit
0,295 iz sî man oder reine wîp
0,296 daz in got sêle und lîp
0,297 beware nâch den genâden sîn
0,298 nû wile ich di sinne mîn
0,299 pînen mit arbeitlîcher küre
0,300 und wile iuch hier legen vüre
0,301 mit tumben sinnen alzuo kranc
0,302 des buoches urhap und anevanc
0,303 genuoge vrâgent noch alsô
0,304 wâ was got unser here dô
0,305 dô niergen crêâtiure schein
0,306 gemachet noch geschefte kein
0,307 hæte ich nû soliche wîsheit
0,308 iz würde iuch nû von mir geseit
0,309 nû bin ich ein sô tumber man
0,310 daz ich ez niht wole gesagen kan
0,311 noch berihten doch wile ich
0,312 ein teil des di schrift wîset mich
0,313 berihten mit der helfe gotes
0,314 und der lêr sînes gebotes
0,315 got was dô als er noch ist
0,316 und iemer ist âne endes vrist
0,317 in der gotelîchen goteheit
0,318 di er hatte an sich geleit
0,319 al di geschefte an sehente
0,320 und eigenlîche spehente
0,321 an ir di forme ze aller zît
0,322 di er ir geben wolte sît
0,323 und sach di geschaft ie bî im an
0,324 als noch ein wîser zimberman
0,325 in sînem herzen trahtet
0,326 mit vüregedanken und ahtet
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0,327 mit wîher hande sachen
0,328 er sîn hûs welle machen
0,329 unde imâginieret daz .
0,330 sus und sô ie baz und baz
0,331 biz daz er ez volbringet
0,332 als sîn vüregedanc gedinget
0,333 sus hât sînes herzen anesihte
0,334 des hûses namen biz iz geschihet
0,335 daz er ez gemachet iz ist zehant
0,336 mit dem gemache ein hûs genant
0,337 allen den di iz danne sehen
0,338 und sîn structûre spehen
0,339 dâ vore siet ez der zimberman
0,340 niht wan mit dem herzen an
0,341 die wîle daz sîn vüregedanc
0,342 im erdenket den anevanc
0,343 alsus was alle geschaft
0,344 êr si mit namen gewünne kraft
0,345 vore gotes gesihte tougen
0,346 mit wârheit sunder lougen
0,347 ie . an gesên und vore bedâht
0,348 biz daz si wart vollenbrâht
0,349 sus was ane anegenge
0,350 vore êwiclîcher lenge
0,351 di werlt bî gote gemachet ie
0,352 biz daz iegelich geschaft entvie
0,353 mit der natûre ire geschaft
0,354 ire eigenschaft . ire namen ire kraft
0,355 dâ von stêt alsô geschriben
0,356 daz got niht alter sî beliben
0,357 der jâre danne sîn geschefte sî
0,358 wan sie im ie wonete bî
0,359 mit gedanken als ich hân geseit
0,360 er ist aber an der werdicheit
0,361 alter und an gewaltes kraft
0,362 an iemer wernter hêrschaft
0,363 wan er von êrste den urhap
0,364 einer iegelîchen geschefte gap
0,365 di wîsen philosophî
0,366 den kunst mit wîsheit wonete bî
0,367 nennent jene werlt alsus
0,368 mundus archetypus
0,369 als si dô was êr si geschaft
0,370 gewünne von der gotes kraft
0,371 dirre name archetypus
0,372 zuo latîne sich diutet sus
0,373 mit rehter diutunge
0,374 typus quît bezeichenunge
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0,375 arke ist ein beslozzen vaz
0,376 wie solte ich daz bescheiden baz
0,377 mit gewârer diutunge
0,378 di beslozzen bezeichenunge
0,379 di nâch vüregedanken wart
0,380 sider offen und ûf gespart
0,381 dô di werlt nâch ire ordene
0,382 geschefte was worden
0,383 als si dâ vore êr was beriht
0,384 vore unseres schepfæres anesihte
0,385 der di geschefte algemeine
0,386 si wære grôz oder kleine
0,387 nider hôh smal breit starc swach
0,388 in sîner wîsheit an sach
0,389 dâ von ist gotes name erkant
0,390 in kriechischen und genant
0,391 – der alle dinc an sihet
0,392 und dem ist vore verborgen niht
0,393 wan er ie sach alle dinc
0,394 und ire geschefte ursprinc
0,395 ê daz si wurden vollenbrâht
0,396 und in ire namen wurden erdâht
0,397 got was ie in der goteheit
0,398 di er hatte an sich geleit
0,399 in unverwesenlîcher kraft
0,400 und in êwiclîcher hêrschaft
0,401 sô schoene daz der engel schar
0,402 di von im sint erliuhtet gar
0,403 und alsolicher schoene pflegent
0,404 daz si der sunne widerwegent
0,405 sîne schoene sibenvalt
0,406 als ez gebiutet gotes gewalt
0,407 des gerent daz si in an sehent
0,408 und sîne schoene spehent
0,409 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,410 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,411 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,412 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,413 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,414 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,415 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,416 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,417 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,418 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,419 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,420 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,421 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,422 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,423 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,424 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,425 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,426 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,427 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,428 [!!] [!!] [!!]
0,429 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,430 [!!] [!!] [!!]
0,431 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,432 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,433 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,434 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,435 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,436 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,437 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,438 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,439 [!!] [!!] [!!]
0,440 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,441 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,442 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,443 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,444 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,445 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,446 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,447 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,448 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,449 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,450 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,451 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,452 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,453 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,454 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,455 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,456 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,457 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,458 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,459 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,460 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,461 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,462 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,463 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,464 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,465 [!!] [!!] [!!]
0,466 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,467 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,468 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,469 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,470 [!!] [!!] [!!]
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0,471 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,472 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,473 [!!] [!!] [!!]
0,474 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,475 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,476 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,477 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,478 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,479 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,480 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,481 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,482 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,483 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,484 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,485 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,486 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,487 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,488 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,489 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!]
0,490 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,491 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,492 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,493 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,494 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,495 [!!] [!!] “[!!] [!!] [!!] [!!]
0,496 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,497 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,498 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,499 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,500 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,501 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,502 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,503 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,504 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,505 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,506 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,507 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,508 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,509 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,510 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,511 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,512 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,513 [!!] [!!] “[!!] [!!] [!!]
0,514 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,515 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,516 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,517 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,518 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,519 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,520 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,521 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,522 [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,523 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,524 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,525 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
0,526 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,527 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,528 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,529 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,530 [!!] [!!] [!!]
0,531 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,532 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,533 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,534 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,535 “[!!] [!!] [!!] [!!]” [!!] [!!] [!!]
0,536 [!!] [!!] “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,537 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,538 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,539 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,540 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,541 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,542 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,543 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,544 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,545 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,546 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,547 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,548 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,549 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,550 [!!] [!!] [!!]
0,551 “[!!] [!!] [!!] [!!]
0,552 [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,553 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,554 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,555 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,556 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,557 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,558 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,559 [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,560 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,561 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,562 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,563 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,564 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,565 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,566 [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,567 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,568 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,569 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,570 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,571 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,572 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,573 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,574 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,575 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,576 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,577 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,578 [!!] [!!] [!!]
0,579 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,580 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,581 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,582 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,583 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,584 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,585 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,586 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,587 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,588 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,589 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,590 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,591 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,592 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,593 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,594 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,595 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,596 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,597 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,598 [!!] [!!] [!!]
0,599 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,600 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,601 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,602 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,603 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,604 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,605 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,606 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,607 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,608 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,609 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,610 [!!] [!!] [!!]
0,611 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,612 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,613 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,614 [!!] [!!] [!!]
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0,615 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,616 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,617 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,618 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,619 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,620 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,621 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,622 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,623 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,624 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,625 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,626 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,627 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,628 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,629 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,630 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,631 [!!] [!!] [!!]
0,632 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,633 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,634 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,635 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,636 [!!] [!!] [!!]
0,637 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,638 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,639 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,640 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,641 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,642 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,643 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,644 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,645 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,646 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,647 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,648 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,649 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,650 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,651 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,652 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,653 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,654 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,655 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,656 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,657 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,658 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,659 [!!] [!!] [!!]
0,660 [!!] [!!] [!!]
0,661 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,662 [!!] [!!] [!!] [!!]

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 14

https://linguistics.rub.de/rem


M537: Christherre-Chronik Normalisierter Lesetext

0,663 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,664 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,665 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,666 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,667 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,668 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,669 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,670 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,671 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,672 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,673 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,674 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,675 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,676 [!!] [!!]
0,677 [!!] [!!] [!!]
0,678 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,679 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,680 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,681 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,682 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,683 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,684 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,685 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,686 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,687 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,688 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,689 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,690 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,691 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,692 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,693 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,694 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,695 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,696 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,697 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,698 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,699 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,700 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,701 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,702 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,703 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,704 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,705 [!!] [!!] [!!]
0,706 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,707 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,708 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,709 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,710 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,711 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,712 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,713 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,714 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,715 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,716 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,717 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,718 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,719 [!!] [!!] [!!]
0,720 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,721 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,722 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,723 [!!] [!!] [!!]
0,724 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,725 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,726 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,727 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,728 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,729 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,730 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,731 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,732 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,733 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,734 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,735 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,736 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,737 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,738 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,739 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,740 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,741 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,742 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,743 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,744 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,745 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,746 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,747 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,748 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,749 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,750 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,751 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,752 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,753 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,754 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,755 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,756 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,757 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,758 [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,759 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,760 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,761 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,762 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,763 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,764 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,765 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,766 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,767 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,768 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,769 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,770 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,771 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,772 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,773 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,774 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,775 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,776 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,777 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,778 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,779 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,780 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,781 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,782 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,783 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,784 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,785 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,786 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,787 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,788 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,789 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,790 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,791 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,792 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,793 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,794 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,795 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,796 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,797 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,798 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,799 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,800 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,801 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,802 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,803 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,804 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,805 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,806 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,807 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,808 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,809 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,810 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,811 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,812 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,813 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,814 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,815 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,816 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,817 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,818 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,819 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,820 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,821 [!!] [!!] [!!]
0,822 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,823 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,824 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,825 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,826 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,827 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,828 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,829 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,830 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,831 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,832 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,833 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,834 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,835 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,836 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,837 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,838 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,839 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,840 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,841 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,842 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,843 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,844 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,845 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,846 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,847 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,848 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,849 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,850 [!!] [!!] [!!]
0,851 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,852 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,853 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,854 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,855 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,856 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,857 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,858 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,859 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,860 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,861 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,862 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,863 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,864 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,865 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,866 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,867 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,868 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,869 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,870 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,871 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,872 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,873 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,874 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,875 [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,876 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,877 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,878 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,879 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,880 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,881 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,882 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,883 [!!] [!!] [!!]
0,884 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,885 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,886 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,887 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,888 [!!] [!!] [!!]
0,889 [!!] [!!] [!!]
0,890 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,891 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] .
0,892 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,893 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,894 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,895 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,896 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,897 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,898 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11521 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11522 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11523 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11524 [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,11525 [!!] [!!] [!!]
0,11526 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11527 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11528 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11529 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11530 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11531 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11532 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11533 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11534 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11535 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11536 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11537 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11538 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11539 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11540 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11541 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11542 [!!] . [!!] [!!]
0,11543 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11544 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11545 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11546 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11547 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11548 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11549 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11550 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11551 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11552 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11553 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11554 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11555 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11556 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11557 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11558 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11559 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11560 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11561 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11562 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11563 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11564 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11565 [!!] [!!] [!!]
0,11566 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11567 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11568 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11569 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11570 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11571 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11572 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,11573 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11574 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11575 [!!] [!!] [!!]
0,11576 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11577 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11578 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11579 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11580 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11581 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11582 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11583 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11584 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11585 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11586 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11587 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11588 [!!] [!!] [!!]
0,11589 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11590 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11591 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11592 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11593 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11594 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11595 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11596 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11597 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11598 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11599 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11600 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,11601 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11602 [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11603 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11604 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11605 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11606 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11607 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11608 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11609 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11610 [!!] [!!] [!!]
0,11611 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11612 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11613 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11614 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11615 [!!] [!!] [!!]
0,11616 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11617 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11618 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11619 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11620 [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,11621 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11622 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11623 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11624 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11625 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11626 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11627 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11628 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11629 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11630 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11631 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11632 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11633 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11634 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11635 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11636 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11637 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11638 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11639 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11640 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11641 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11642 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11643 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11644 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11645 [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,11646 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11647 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11648 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11649 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11650 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11651 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11652 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11653 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11654 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11655 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11656 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11657 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11658 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11659 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11660 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11661 [!!] [!!] [!!]
0,11662 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11663 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11664 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11665 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11666 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11667 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11668 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,11669 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11670 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11671 [!!] [!!] [!!]
0,11672 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11673 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11674 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11675 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11676 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11677 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11678 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11679 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11680 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11681 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11682 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11683 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11684 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11685 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11686 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11687 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11688 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11689 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11690 [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11691 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11692 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11693 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11694 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11695 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11696 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11697 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11698 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11699 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11700 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11701 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11702 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11703 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11704 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11705 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11706 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11707 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11708 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11709 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11710 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11711 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11712 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11713 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11714 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11715 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11716 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,11717 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11718 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11719 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11720 [!!] [!!] [!!]
0,11721 [!!] . [!!] [!!]
0,11722 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11723 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11724 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11725 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11726 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11727 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11728 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11729 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11730 [!!] [!!] [!!]
0,11731 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11732 [!!] [!!] [!!]
0,11733 [!!] . [!!] [!!]
0,11734 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11735 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11736 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11737 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11738 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11739 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11740 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11741 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11742 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11743 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11744 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11745 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11746 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11747 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11748 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11749 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11750 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11751 [!!] [!!] [!!]
0,11752 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11753 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11754 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11755 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11756 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11757 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11758 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11759 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11760 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11761 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11762 [!!] [!!] [!!]
0,11763 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11764 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 24

https://linguistics.rub.de/rem


M537: Christherre-Chronik Normalisierter Lesetext

0,11765 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11766 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11767 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11768 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11769 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11770 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11771 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11772 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11773 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11774 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11775 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11776 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11777 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11778 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11779 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11780 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11781 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11782 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,11783 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11784 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11785 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11786 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11787 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11788 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11789 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11790 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11791 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11792 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11793 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,11794 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11795 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11796 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11797 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11798 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11799 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11800 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11801 [!!] [!!] [!!]
0,11802 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11803 [!!] [!!] [!!]
0,11804 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11805 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11806 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11807 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11808 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11809 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11810 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11811 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11812 [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,11813 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11814 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11815 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11816 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11817 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11818 [!!] [!!] [!!]
0,11819 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11820 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11821 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11822 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11823 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11824 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,11825 in den selben gezîten
0,11826 was under den levîten
0,11827 ein guot man hiez Amram
0,11828 der ouch von sîneme künne nam
0,11829 ein wîp was Jakobech genant
0,11830 dô der di gebot ervant
0,11831 er dâhte in grôzer swære
0,11832 daz er vile gerner wære
0,11833 âne kint als vile liute sint
0,11834 danne ob von im ein liebez kint
0,11835 würde im zuo vröuweden erkoren
0,11836 daz er daz muoste hân verloren
0,11837 und en wolte durch di geschiht
0,11838 bî sînem wîbe ligen niht
0,11839 unde als des sîn herze wart enein
0,11840 got im in deme troume erschein
0,11841 und hiez in sunder zwîvels wân
0,11842 di vorhte ûz sîneme herzen lân
0,11843 ein kint würde im zuo kinde erkant
0,11844 gein dem – daz lant
0,11845 sô grôze vorhte solte hân
0,11846 im wart von gote ouch kunt getân
0,11847 daz von im würde ein sun geboren
0,11848 der ze einem êwarten erkoren
0,11849 würde . nâch der gotes ê
0,11850 daz was Aaron . got hiez in mê
0,11851 durch solicher vorhte geschiht
0,11852 sîn wîp langer mîden niht
0,11853 Amram dô niht langer lie
0,11854 von der slâfstat er gie
0,11855 und lac bî sînem wîbe
0,11856 di sân von sînem lîbe
0,11857 gewonelîche nâch rehter art
0,11858 eines kindes swanger wart
0,11859 und truoc daz biz daz sie iz gebar
0,11860 daz es nieman wart gewar
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0,11861 diz was wole gotes wille
0,11862 sie gebar iz alsô stille
0,11863 daz iz lützel ieman bevant
0,11864 dô der muoter wart erkant
0,11865 sîn vile wünniclîcher lîp
0,11866 wan schoener kint gebar nie wîp
0,11867 dô bî der selben jâre zît
0,11868 als uns di schrift urkünde gît
0,11869 ire herze vile vorhten dolte
0,11870 daz sie iz verliesen solte
0,11871 sie barc iz sêre und sêre
0,11872 nâch der triuwen lêre
0,11873 mit muoterlîchere liebe râte
0,11874 gein ireme lieben kinde hât
0,11875 drî mânôde behielt sie ez dô
0,11876 daz iz nieman weste alsô
0,11877 noch wærlîchen ervant
0,11878 nû tet iz vile ofte erkant
0,11879 sîne kintlîche site
0,11880 hier melte iz sich selbe mite
0,11881 und weinte alse kleine kint
0,11882 di in ire êrsten tagen sint
0,11883 dô diz allez sus geschach
0,11884 unde di muoter rehte ersach
0,11885 daz ir niht mêr en tohte
0,11886 daz sie ez noch behalten mohte
0,11887 ire liebez kint von kindes siten
0,11888 di iz begienc unvermiten
0,11889 mit listlîchen sachen
0,11890 liez sie ein körbel machen
0,11891 lanc lîht mit kleinen gerten
0,11892 vile slehten und ouch herten
0,11893 daz hiez sie vlîzlîchen
0,11894 verbichen und verstrîchen
0,11895 beide ûzen und innen
0,11896 an allen wazzerrinnen
0,11897 mit harze und kleiben alsô wole
0,11898 ob ich sô sprechen muoz unde sol
0,11899 daz niemer wazzer dâr ûz oder dâr în
0,11900 mohte kumen . dô leite sie ez în
0,11901 ire liebez kint und truoc iz danne
0,11902 in einen bach . der dâ ran
0,11903 hin vüre des küninges palas
0,11904 der bach in stillem runse was
0,11905 noch zuo tief noch zuo grôz
0,11906 in semftem vluzze iz vlôz
0,11907 unde truoc daz kint schône enbore
0,11908 nû hatte Jakobech dâ vore
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0,11909 ire tohter mit dem kinde gesant
0,11910 di was – genant
0,11911 daz sie vile ebene besæhe
0,11912 waz dem kinde geschæhe
0,11913 doch mit sô wîsen sinnen
0,11914 daz es nieman wart innen
0,11915 sus quam iz gerunnen
0,11916 als im got wolte gunnen
0,11917 gein des küninges palase
0,11918 – tohter di was
0,11919 ein vrouwe . und hiez Thermût
0,11920 kumen . als ofte ein vrouwe tuot
0,11921 durch kurzewîle zuo dem bache
0,11922 als sie daz kint zuo vliezen sach
0,11923 sie bat iz langen dar
0,11924 und brach daz körbel . sie nam war
0,11925 des schoenesten kindes als man jach
0,11926 daz ie ouge dâ vore gesach
0,11927 sie zarte im vile sêre
0,11928 nâch wîplîcher lêre
0,11929 sie erbarmete sîn lîp
0,11930 “wærlîche .” sprach daz edele wîp
0,11931 “diz ist der hêbrêischen kint
0,11932 di sô sêre verteilet sint
0,11933 ich wile iz ze eineme kinde hân
0,11934 und von mir niemer lân
0,11935 zuo wunsche in mînem muote”
0,11936 got vüegete im wole zuo guote
0,11937 schoene . wunsch êre . und daz heil
0,11938 daz di vîende wâren geil
0,11939 an zuo sehene sînen lîp
0,11940 im bôt vile manic lantwîp
0,11941 ire bruste zuo sûgene dar
0,11942 der nam iz decheine war
0,11943 wan als im vremede brust erkant
0,11944 wart . dannen wante iz sich zehant
0,11945 und liez sich es niht gezemen
0,11946 daz iz ir keine wolte nemen
0,11947 des nam sie besunder
0,11948 alle michel wunder
0,11949 swer daz wunder sach
0,11950 – sîn swester dô sprach
0,11951 zuo der küninginne . “vrouwe mîn
0,11952 waz ob diz kindelîn
0,11953 vremede bruste niht sûgen wile
0,11954 hêbrêischer wîbe ist hier vile
0,11955 wilt dû daz ich der eine dir
0,11956 dem kinde her bringe mit mir”
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0,11957 di küninginne sprach “jâ”
0,11958 dô gienc sie nâch ire muoter sâ
0,11959 und sait ir dise rede dô
0,11960 des wart ires herzen muot vrô
0,11961 daz sie von leidigem herzen
0,11962 liez aller leides smerzen
0,11963 dô sie di wârheit vernam
0,11964 zuo der küninginne sie balde kam
0,11965 di bôt ir sâ daz kindelîn
0,11966 als iz entvienc di muoter sîn
0,11967 ez souc vile guotlîche
0,11968 Thermut di edele rîche
0,11969 bevalh ir daz kint daz sie ez züge
0,11970 sint iz ire brust sô gerne süge
0,11971 und iz ir danne gæbe wider
0,11972 daz geschach mit vröuweden sider
0,11973 dô daz kint was wole erzogen
0,11974 getriuwelîche . und unbetrogen
0,11975 als iz zôch di muoter sîn
0,11976 sie brâhte iz der küningîn
0,11977 die iz zuo wünschelkinde nam
0,11978 dô iz wider zuoze ir kam
0,11979 diz was in den jâren
0,11980 dô von Adâme wâren
0,11981 biz an di stunte vüre wâr
0,11982 drî tûsent und hundert jâr
0,11983 und ahte und zweinzic als di zal
0,11984 sich bezalten gar und überal
0,11985 und als di schrift di zal behielt
0,11986 in Assyria der krônen wielt
0,11987 Safrus . ein küninc sêre wîs
0,11988 und in Sizionîe Ortopolis
0,11989 truoc des landes krône dô
0,11990 und diz geschên was alsô
0,11991 und – Aegyptius
0,11992 – . sun Merkurius
0,11993 philosophîe den urhap
0,11994 von êrste mit hôher künste gap
0,11995 von Caesareae Eusebius
0,11996 sait . und schrîbet uns alsus
0,11997 dô von Josephes jâre
0,11998 siben küninge gewesen wâren
0,11999 biz an di zît in Aegyptô
0,12000 er schrîbet ire namen . ire jâr alsô
0,12001 Hamores . der was rihtente vüre wâr
0,12002 in – vünv unde vünvzic jâr
0,12003 drîzehen jâr ouch gebôt
0,12004 in Egiptenlande Nemrôt
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0,12005 und ein unde zweinzic vile gewis
0,12006 ein küninc hiez Amenosis
0,12007 Menfres zweliv jâr dâ krône truoc
0,12008 eines küninges er dâ nâch gewuoc
0,12009 der was geheizen Melfar
0,12010 der truoc sehs unde zweinzic jâr
0,12011 krône in dem lande dâ
0,12012 nâch des selben gezîten sâ
0,12013 truoc sie mit kreften vüre wâr
0,12014 und küninclîchen sider niun jâr
0,12015 der küninc Thericioniosis
0,12016 und nâch dem was Amolophis
0,12017 küninc ein unde drîzic jâr
0,12018 ob uns di schrift sait wâr
0,12019 dirre selbe küninc truoc
0,12020 di krône als ich êr gewuoc
0,12021 und hatte si in den selben tagen
0,12022 mit kraft zweinzic jâr getragen
0,12023 dô diz kint wart geboren
0,12024 daz sint zuo vogete wart erkoren
0,12025 über di gotes erwelte diet
0,12026 als mich di wârheit beschiet
0,12027 di sulen wir aber vâhen an
0,12028 dise rede mit mæren lân
0,12029 diz kint wart Moses genant
0,12030 daz man in dem namen vant
0,12031 daz geschach mit bezeichenunge
0,12032 êgiptische zunge
0,12033 daz wazzer nennet moîs
0,12034 nâch der bediutunge wîs
0,12035 daz er was von deme wazzer genomen
0,12036 muoste im dirre name kumen
0,12037 als im der site gedâhte
0,12038 sîn wunschmuoter in brâhte
0,12039 eines tages mit vröuweden schône
0,12040 irem vater Pharaône
0,12041 daz got sô hôhe klârheit
0,12042 hatte an sînen lîp geleit
0,12043 nâch des wunsches lêre
0,12044 den küninc wunderte sêre
0,12045 daz iemer irdisch wîp
0,12046 gebern solte sô schoenen lîp
0,12047 als gar der wunsch an im lac
0,12048 der sîn mit mennischen schône pflac
0,12049 mit vile wunschlîchem lône
0,12050 der küninc nam sîne krône
0,12051 di was von golde wole erhaben
0,12052 Hammonis bilede dâr an ergraben
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0,12053 eines valschen gotes den daz lant
0,12054 hatte vüre einen got erkant
0,12055 und satzte im ûfe daz houbet die
0,12056 daz kint di krône balde vie
0,12057 und warf sie mit unwerde
0,12058 von im ûf di erde
0,12059 daz sie viel und gar zuobrach
0,12060 daz iz der küninc ane sach
0,12061 ein valscher êwart der apgote
0,12062 der nâch des tiuvels gebote
0,12063 ire dienest üebete . der stuont dâ
0,12064 und sprach zuo deme küninge sâ
0,12065 “wærlîche hêrre diz ist diz kint
0,12066 von deme di mære geschriben sint
0,12067 daz iz verderben sol dîn lant”
0,12068 dâr nâher trat er zehant
0,12069 und wolte iz ertôtet hân
0,12070 diz muoste der küninc understân
0,12071 und ein ander wîse man
0,12072 der iz schirmen ouch began
0,12073 iz wære von kintheit geschehen
0,12074 des wolte er vüre daz kint jehen
0,12075 und von tumbes kindes siten
0,12076 wære dâr an aller valsch vermiten
0,12077 und aller kintheite haz
0,12078 diz wolten sie versuochen baz
0,12079 und gâben im in di hant
0,12080 einen glüejenten brant
0,12081 daz man di wârheit vünde
0,12082 büte ez den zuo deme munde
0,12083 sô möhte iz unschuldic sîn
0,12084 dô tet daz reine kindelîn
0,12085 kintlîche sîn kintheit kunt
0,12086 iz stiez den brant in den munt
0,12087 und brante sîner zungen ort
0,12088 sô daz iz lispente vort
0,12089 sint alle sîne zît sprach
0,12090 dô man di kintheit an im sach
0,12091 dô wart iz unschuldic geseit
0,12092 durch der zungen irricheit
0,12093 lispent im zuo liebe doch
0,12094 alle juden mit rede noch
0,12095 nû was daz kint sô schoene gar
0,12096 unde sô wünniclich vüre wâr
0,12097 daz nieman was als unguot
0,12098 als ernesthaft . an siten gemuot
0,12099 daz er ez gesên mohte genuoc
0,12100 swâr man ez durch di stat truoc
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0,12101 dar liefen di manne und di wîp
0,12102 daz sie gesæhen sînen schoenen lîp
0,12103 di hantwerc gar gelâgen
0,12104 wan alle di ir pflâgen
0,12105 die liezen sie belîben gar
0,12106 und tâten des kindes war
0,12107 dar liefen si an der zît
0,12108 gemeinlîche in widerstrîte
0,12109 daz sie beschouweten daz kint
0,12110 nû di jâr verendet sint
0,12111 nâch sîner kintheit der jugent
0,12112 mit wîsheit . mit mannes tugent
0,12113 mit zühten . mit hôheme gemüete
0,12114 mit schoener manlîcher güete
0,12115 begreif er der sâldenrîche
0,12116 daz zil vile sâliclîche
0,12117 dô er was kumen zuo sînen tagen
0,12118 und er mit kreften mohte tragen
0,12119 swert und manlîche wer
0,12120 er was gein vîentlîchem her
0,12121 mit sinne . mit mannes kraft
0,12122 küene wîse und ellenthaft
0,12123 in alle wîse gar vollenkomen
0,12124 hier an was er ûz genomen
0,12125 daz man im gar des bezzisten jach
0,12126 swâ man von mannes lobe sprach
0,12127 in disen selben zîten
0,12128 sach man mit kreften rîten
0,12129 di môren in Egiptenlant
0,12130 sie wuosten mit gewaltes hant
0,12131 âne alles widersatzes wer
0,12132 von Menphin biz an daz mer
0,12133 daz lantliut als ich dô las
0,12134 daz lant als iz gelegen was
0,12135 di wer di sie mohten hân
0,12136 mit den sie wolten widerstân
0,12137 den môren . di sie an riten
0,12138 sie quâmen mit gemeinem siten
0,12139 vüre iren got . und bâten
0,12140 daz er in wolte râten
0,12141 wie sie gein der vînde her
0,12142 sich bereitten wole zuo wer
0,12143 dô wart in dâ vore geleit
0,12144 und von ire goten daz geseit
0,12145 nâch ire wârheit ungelogen
0,12146 sie solten nemen zuo herzogen
0,12147 einen hêbrêischen degen
0,12148 daz er ire hers solte pflegen
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0,12149 und er wære Moses genant
0,12150 dô gienc daz liut alzehant
0,12151 vüre des küninges tohter hin
0,12152 und bâten vile sêre umbe in
0,12153 daz sie in mit in sante
0,12154 zuo helfe . und wer dem lande
0,12155 wan sîn werlîche hant
0,12156 bevriden muoste nû daz lant
0,12157 als in irere gote wârheit
0,12158 hette gekündet und geseit
0,12159 di vrouwe iz sêre versprach
0,12160 wan sie sich mit vorhten versach
0,12161 daz sie in verderbeten ûf der vart
0,12162 mit eiden dô versichert wart
0,12163 und mit gewisser wârheit
0,12164 daz si im niemer kein leit
0,12165 noch ungemach getæten
0,12166 und in zuo hêrren hæten
0,12167 nâch sînes selbes lêre
0,12168 dô sûmete sich niht mêre
0,12169 Thermut . sie liez den man
0,12170 mit den lantliuten varen von dannen
0,12171 di nâmen in zuo hêrren dô
0,12172 nû diz geschên was alsô
0,12173 daz sie wâren in sîner pflege
0,12174 er liez der wazzer umbewege
0,12175 und vuorte sie nâch wîser art
0,12176 ein gar nâhen durchvart
0,12177 daz sie di môren vürequâmen
0,12178 ê daz si ire kumst vernâmen
0,12179 und in danne entwichen
0,12180 einen wec sie dô strichen
0,12181 der durch ein wüesten gie
0,12182 in der selben wüesten hier
0,12183 schadelîche würme lâgen
0,12184 di der strâzen alsô pflâgen
0,12185 daz nieman dâr durch mohte kumen
0,12186 nû hatte Moses genomen
0,12187 storche di in den jâren
0,12188 aldâ gezemet wâren
0,12189 mit den daz her ûf der vart
0,12190 bevridet von den slangen wart
0,12191 nû quam an der môren her
0,12192 Moses mit solicher wer
0,12193 daz in vermeit ire strît
0,12194 und kêrten an der selben zît
0,12195 sunder wer mit vlühte sâ
0,12196 in des küninges veste von Saba
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0,12197 ich meine in sîn houbetstat
0,12198 di was mit rîcher wer besazt
0,12199 sie nante der küninc Kambyses
0,12200 sint nâch den zîten Meroes
0,12201 und was sô wole zuo wer gestalt
0,12202 daz sie nie mannes gewalt
0,12203 mohte an den gezîten
0,12204 erstürmen oder erstrîten
0,12205 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12206 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12207 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12208 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12209 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,12210 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12211 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12212 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12213 [!!] [!!] [!!]
0,12214 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12215 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12216 [!!] [!!] [!!]
0,12217 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12218 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12219 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12220 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12221 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12222 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12223 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12224 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12225 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12226 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12227 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12228 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12229 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12230 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12231 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12232 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12233 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12234 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12235 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12236 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12237 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12238 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12239 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12240 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12241 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12242 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12243 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12244 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,12245 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12246 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12247 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12248 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12249 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12250 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12251 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12252 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12253 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12254 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12255 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12256 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12257 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12258 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12259 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12260 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12261 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12262 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12263 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12264 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12265 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12266 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12267 [!!] [!!] [!!]
0,12268 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12269 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12270 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12271 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12272 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12273 [!!] [!!] [!!]
0,12274 [!!] [!!] [!!]
0,12275 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12276 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12277 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12278 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12279 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12280 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12281 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12282 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12283 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12284 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12285 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12286 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12287 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12288 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12289 [!!] [!!] [!!]
0,12290 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12291 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12292 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,12293 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12294 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12295 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12296 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12297 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12298 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12299 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12300 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12301 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12302 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12303 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12304 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12305 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12306 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12307 [!!] [!!] [!!]
0,12308 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12309 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12310 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12311 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12312 [!!] [!!]
0,12313 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12314 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12315 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12316 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12317 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12318 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12319 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12320 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12321 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,12322 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12323 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12324 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12325 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12326 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12327 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12328 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12329 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12330 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12331 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12332 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12333 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12334 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12335 [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,12336 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12337 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12338 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12339 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12340 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,12341 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12342 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12343 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12344 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12345 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12346 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12347 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12348 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12349 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12350 [!!] [!!] [!!]
0,12351 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12352 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12353 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12354 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12355 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12356 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12357 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12358 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,12359 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12360 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12361 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12362 [!!] [!!] [!!]
0,12363 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12364 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12365 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12366 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12367 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12368 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12369 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12370 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12371 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,12372 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12373 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12374 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12375 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,12376 [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,12377 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12378 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12379 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12380 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12381 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12382 [!!] [!!] [!!]
0,12383 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12384 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12385 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12386 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12387 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12388 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,12389 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12390 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12391 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12392 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12393 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12394 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,12395 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12396 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12397 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12398 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12399 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12400 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12401 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12402 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12403 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12404 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12405 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12406 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12407 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12408 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12409 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12410 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12411 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12412 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12413 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12414 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12415 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,12416 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23421 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23422 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23423 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,23424 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23425 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23426 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23427 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23428 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23429 [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,23430 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23431 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23432 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23433 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23434 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23435 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23436 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23437 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23438 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23439 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23440 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,23441 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23442 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23443 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23444 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23445 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23446 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23447 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23448 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23449 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23450 [!!] [!!] [!!]
0,23451 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23452 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23453 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23454 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23455 [!!] [!!] [!!]
0,23456 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23457 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23458 [!!] [!!] [!!]
0,23459 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23460 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23461 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23462 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23463 [!!] [!!] [!!]
0,23464 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23465 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23466 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23467 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23468 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23469 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23470 [!!] [!!] [!!]
0,23471 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23472 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23473 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23474 [!!] [!!] [!!]
0,23475 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23476 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23477 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23478 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23479 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23480 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23481 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23482 [!!] [!!] . [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,23483 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23484 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23485 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23486 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23487 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,23488 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,23489 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23490 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23491 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23492 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23493 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23494 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23495 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23496 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23497 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23498 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23499 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23500 [!!] [!!] [!!]
0,23501 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23502 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23503 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23504 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23505 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23506 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23507 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23508 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23509 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23510 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23511 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23512 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23513 [!!] [!!] [!!]
0,23514 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23515 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23516 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23517 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23518 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23519 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23520 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23521 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23522 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23523 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23524 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23525 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23526 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23527 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23528 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23529 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23530 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23531 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23532 [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,23533 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23534 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23535 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23536 [!!] [!!] [!!]
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0,23537 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23538 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23539 [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23540 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23541 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23542 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23543 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23544 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23545 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23546 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23547 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23548 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23549 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23550 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23551 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23552 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23553 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23554 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23555 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23556 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23557 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23558 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23559 [!!] [!!] [!!] . [!!] . [!!] [!!]
0,23560 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23561 [!!] [!!]
0,23562 [!!] [!!] [!!]
0,23563 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23564 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23565 [!!] [!!] . [!!] . [!!] . [!!] [!!]
0,23566 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23567 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23568 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23569 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23570 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23571 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23572 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23573 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23574 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23575 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23576 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23577 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23578 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23579 [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23580 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23581 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23582 [!!] [!!] [!!]
0,23583 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23584 [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,23585 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23586 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23587 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23588 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23589 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23590 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23591 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23592 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23593 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23594 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23595 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23596 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23597 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23598 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23599 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23600 [!!] [!!] [!!]
0,23601 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23602 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23603 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23604 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23605 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23606 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23607 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23608 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23609 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23610 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23611 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23612 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23613 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23614 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23615 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23616 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23617 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23618 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23619 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23620 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23621 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23622 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23623 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23624 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23625 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23626 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23627 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23628 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23629 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23630 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23631 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23632 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 42

https://linguistics.rub.de/rem


M537: Christherre-Chronik Normalisierter Lesetext

0,23633 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23634 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23635 [!!] [!!] [!!]
0,23636 [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23637 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23638 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23639 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23640 [!!] [!!] [!!]
0,23641 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23642 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23643 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23644 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23645 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23646 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23647 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23648 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23649 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23650 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23651 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23652 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23653 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23654 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23655 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23656 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23657 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23658 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23659 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23660 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23661 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23662 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23663 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23664 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23665 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23666 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23667 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23668 [!!] [!!] [!!]
0,23669 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23670 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23671 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23672 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23673 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23674 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23675 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23676 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23677 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23678 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23679 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23680 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,23681 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23682 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23683 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23684 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23685 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23686 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23687 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23688 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,23689 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23690 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23691 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23692 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23693 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,23694 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23695 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23696 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23697 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23698 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23699 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23700 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23701 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23702 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23703 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23704 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23705 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23706 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23707 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23708 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23709 [!!] [!!] [!!] [!!] . “[!!] [!!] [!!] [!!]
0,23710 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23711 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23712 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23713 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]”
0,23714 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23715 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23716 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23717 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23718 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23719 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23720 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23721 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23722 [!!] . [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23723 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23724 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23725 [!!] [!!] [!!]
0,23726 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23727 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23728 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 44

https://linguistics.rub.de/rem


M537: Christherre-Chronik Normalisierter Lesetext

0,23729 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23730 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23731 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23732 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23733 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23734 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23735 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23736 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23737 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23738 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23739 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23740 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23741 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23742 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23743 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23744 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23745 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23746 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23747 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23748 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23749 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23750 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23751 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23752 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23753 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23754 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23755 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23756 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23757 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23758 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23759 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23760 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23761 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23762 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23763 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23764 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23765 [!!] [!!] [!!]
0,23766 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23767 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23768 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23769 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23770 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23771 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23772 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23773 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23774 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23775 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23776 [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,23777 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23778 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23779 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23780 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23781 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23782 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23783 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23784 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23785 [!!] [!!] [!!]
0,23786 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23787 [!!] . [!!] . [!!] [!!]
0,23788 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23789 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23790 [!!] . [!!] [!!]
0,23791 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23792 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23793 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23794 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23795 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23796 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23797 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23798 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23799 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23800 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23801 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23802 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23803 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23804 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23805 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23806 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23807 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23808 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23809 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,23810 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23811 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23812 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23813 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23814 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23815 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23816 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23817 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23818 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23819 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23820 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23821 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23822 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23823 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23824 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,23825 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23826 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23827 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,23828 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23829 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23830 [!!] [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,23831 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,23832 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23833 “[!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23834 [!!] [!!] [!!] . [!!] [!!] [!!]
0,23835 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23836 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23837 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23838 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23839 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23840 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23841 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23842 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23843 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23844 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23845 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23846 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]”
0,23847 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23848 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23849 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23850 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23851 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23852 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23853 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23854 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23855 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23856 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23857 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23858 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23859 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23860 [!!] [!!] [!!]
0,23861 [!!] [!!] [!!]
0,23862 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23863 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23864 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23865 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23866 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23867 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23868 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23869 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23870 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23871 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23872 [!!] [!!] [!!] [!!]
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0,23873 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23874 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23875 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23876 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23877 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23878 [!!] . [!!] [!!]
0,23879 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23880 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23881 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23882 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23883 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23884 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23885 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23886 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23887 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23888 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23889 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23890 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23891 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23892 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23893 [!!] [!!] [!!]
0,23894 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23895 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23896 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23897 [!!] [!!] [!!]
0,23898 [!!] [!!] . [!!] [!!]
0,23899 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23900 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23901 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23902 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23903 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23904 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23905 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23906 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23907 [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23908 [!!] [!!] [!!] [!!] [!!] [!!]
0,23909 in disen zîten was vüre wâr
0,23910 kumen daz vierzênde jâr
0,23911 daz sie sich zuoteilten gar
0,23912 in ire lant . dirre her . jener dar
0,23913 iegelich in sîn bescheiden lant
0,23914 daz im mit lôze was benant
0,23915 von gote als ich iuch saite êr
0,23916 nû besante zuo sich Josuê
0,23917 die drittehalbe künnes schar
0,23918 und als di vüre in kâmen dar
0,23919 er sprach zuo in . “ir hât getân
0,23920 und daz stæte ie noch gelân
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0,23921 Ruben . Gat . und Manasses
0,23922 als iuch hiez Moises
0,23923 und von gote gebôt .” sie saiten “jâ”
0,23924 Josuê sprach zuoze in aber sâ
0,23925 “sint got ruowe und semftez leben
0,23926 iuwern bruodern hât gegeben
0,23927 sô vart heim in iuwer lant
0,23928 gotes ê sît iemer gemanet
0,23929 und dâ bî daz ir hüetet gotes
0,23930 sît vlîzic sînes gebotes
0,23931 kêret iuch niht an vremede gote
0,23932 daz ir in volget ûz gotesgebote
0,23933 wan nû leider zuo keiner vrist
0,23934 gotes gezelt noch arke bî iuch ist
0,23935 und lützel ieman der iuch mane
0,23936 von dem hôhesten gote . dâr ane
0,23937 denket . daz ir von im iht kêret
0,23938 got hât iuch vile wole gemêret
0,23939 mit gewinne iuwer habe
0,23940 dâr an sulet ir niht brechen abe
0,23941 iuwern bruodern den gewin
0,23942 ir ne teiltet gelîche mit in”
0,23943 dâ mit vuoren sie zehant
0,23944 und besâzen gerne ire lant
0,23945 daz sie mit teile was an kumen
0,23946 als ir dâ vore habet vernomen
0,23947 und bûweten vridelîche daz
0,23948 kurzlîche sider und vürebaz
0,23949 wolten sie nâch der ê gebote
0,23950 leben . und mahten sâ gote
0,23951 einen altær als daz geschach
0,23952 und dô man den bereitet sach
0,23953 dô was er sô grôz und sô hôch
0,23954 daz er sich mit beiden zôch
0,23955 verre ûz gewonlîchem site
0,23956 hier wolten sie erzeigen mite
0,23957 daz got ist got . ouch brâhten sie
0,23958 gote vile grôzlich opfer hier
0,23959 als dô was site in gotes ê
0,23960 dô der gotes degen Josuê
0,23961 von in gevriesch di mære
0,23962 daz sie sô grôz den altære
0,23963 und sô wît gemachet hæten
0,23964 und wie sie lebeten unde wie sie tæten
0,23965 vile grôze vorhte er es gewan
0,23966 sie hæten ez in dem muote getân
0,23967 daz sie dâr ûfe opfern wolten
0,23968 anders danne sie solten
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0,23969 und wolten got überhoeren
0,23970 verderben und zuostoeren
0,23971 wolte er si hier umbe gar
0,23972 doch sante er boten dar
0,23973 – und von den scharn
0,23974 der hôhesten zehene di ervarn
0,23975 solten in dise selben mære
0,23976 wâr umbe ez geschên wære
0,23977 als di boten kâmen hin
0,23978 sie vrâgeten si . und saiten ze in
0,23979 waz sie hier mit meinten
0,23980 daz sie in daz erscheinten
0,23981 sie bedûhte an disen sachen
0,23982 sie wolten ire ê swachen
0,23983 und überhoeric sîn gote
0,23984 und niht halten di gebote
0,23985 di uns got hât verlân
0,23986 “ir hât wider gehôrsam getân”
0,23987 dise sprâchen gemeinlîche dô
0,23988 “nein wir niht iz ist niht sô
0,23989 wir vürhten daz iuwer kint
0,23990 di nâch iuch noch kümftic sint
0,23991 zuo unsern her nâch durch gerich
0,23992 sprechen vilelîhte sô sie sich
0,23993 mit vremede schieden . “wer sît ir
0,23994 oder wannen . waz haben wir
0,23995 mit iuch zuo tuonde .” wider got
0,23996 getæten wir ez nie . ûz sînem gebote
0,23997 wolten wir vile ungerne kumen
0,23998 diz ist als ir habet vernomen
0,23999 gar âne valsch und gewære
0,24000 des sî got unser rihtære
0,24001 und ein êwic urkünde daz wir
0,24002 niht anders danne als ir
0,24003 nâch wârem gotelîchem rehte
0,24004 gotes dienesthaften knehte
0,24005 sîn . und iemer gerne gehôrsam”
0,24006 und als daz – vernam
0,24007 er wart vile inniclîche vrô
0,24008 hier mite kêrten sie wider dô
0,24009 und kündeten dort dise mære
0,24010 wie in geantwürtet wære
0,24011 des vröuwte sich di schar
0,24012 und lobeten es got von herzen gar
0,24013 nû allrêreste über alle dise jâr
0,24014 was dirre wunsch worden wâr
0,24015 den nâch der sintvluote Nôê
0,24016 wunschte sînen kinden êr
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0,24017 eigenlîche was Canaân
0,24018 Seme nû wurden undertân
0,24019 als im sîn wunsch dô geriet
0,24020 wan di israhêlische diet
0,24021 was von Semes künne kumen
0,24022 und ire urhap an im genomen
0,24023 von diu besâzen sie nû vroelîche
0,24024 di selben zehen künincrîche
0,24025 di wâren von Canaân
0,24026 von den ich êr gesaht hân
0,24027 alsus rach unser hêrregot
0,24028 an Canaane . Chames spot
0,24029 den er an sînem vater Nôê
0,24030 verdiente . als ich sprach êr
0,24031 mit unvriuntlîcher unzuht
0,24032 mê danne ûf di zehende vruht
0,24033 ouch hatte got Abrahâmen
0,24034 und sînes künnes sâmen
0,24035 vroelîche gesâzet in di lant
0,24036 als in sîn geheize hâte benant
0,24037 sider über eteslîche zît
0,24038 als di schrift urkünde uns gît
0,24039 besante Josuê al di schar
0,24040 in Sichem zuo sich gar
0,24041 alsô sprach er zuo dem liute
0,24042 “ich sol . und werde varn hiute
0,24043 den wec . den allez leben vert
0,24044 dem vleischlich leben ist beschert
0,24045 und weiz” sprach der degen guot
0,24046 “iuch alsô lîhtelîchen gemuot
0,24047 daz ir schiere und drâte gotes
0,24048 iuch beweget und sînes gebotes
0,24049 als ich von iuch gescheiden bin
0,24050 ir habet sô wandelbæren sin
0,24051 nû muoz ich iuch legen vüre
0,24052 ir tuot lîhte iuwer willeküre
0,24053 daz ir von gote iuch scheidet
0,24054 und iuch dâr zuo gote leidet
0,24055 dem ir zuo dieneste zemet
0,24056 und ander gote iuch nemet
0,24057 als iuwer vordern tâten
0,24058 und sie vüre got an bâten
0,24059 ich meine in Mesopotamiâ
0,24060 und manigen enden anderswâ
0,24061 oder wellt lîhte zuo gote hân
0,24062 dem Hamore undertân
0,24063 wâren . hier vile manige zît
0,24064 der lande ir nû gewaltic sît
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0,24065 und besezzen habet ire guot
0,24066 swaz ir an disen dingen tuot
0,24067 allergerneste . daz tuot ir
0,24068 ich und di sint mit mir
0,24069 wellen durch keine geschiht
0,24070 von deme hôhesten gote scheiden niht”
0,24071 dô sprach gemeinlîche gar
0,24072 als ûz einem munde di schar
0,24073 “wir wellen iemer mit stæticheit
0,24074 gote mit dieneste sîn bereit
0,24075 got en welle daz daz geschê
0,24076 daz man uns von im sê
0,24077 scheiden . nû . her nâch . oder sît”
0,24078 Josuê sprach zuoze in an der zît
0,24079 “sol des got iuwer urkünde sîn
0,24080 und ein geziuc iuwer und mîn
0,24081 mit wernder stæte daz ir
0,24082 got nâch eines herzen gire
0,24083 zuo deme hôhesten gote hât erkoren
0,24084 und mit gelübede im gesworen
0,24085 sicherheit .” sie sprâchen “jâ
0,24086 des sîn wir gotes geziuge sâ
0,24087 daz wir ez iemer stæte hân”
0,24088 dô diz alsô was ergân
0,24089 sie kêrten gemeinlîche dô
0,24090 mit Josuê hin gein Silô
0,24091 und bestæten dâ di sicherheit
0,24092 als dort was von in ûf geleit
0,24093 dem hôhesten gote iemer mê
0,24094 dô nam der degen Josuê
0,24095 ein wazzer und gôz daz hin
0,24096 ûf di erde aldâr vore in
0,24097 mit dem sinne als er spræche
0,24098 swer dise sicherheit bræche
0,24099 di man gote dâ swüere
0,24100 daz der alsô zuovüere
0,24101 mit alle sîneme gesinde
0,24102 hûse . vihe wîbe kinde
0,24103 als daz wazzer was zuovarn
0,24104 alsô wart gote von al den scharn
0,24105 gesworen . und mit eide ûf geleit
0,24106 ein iemer wernde sicherheit
0,24107 und di stæte werte iemer mêr
0,24108 sunder wankiles umbekêr
0,24109 als ir daz volc dâ wart enein
0,24110 des hiez ûf rihten einen stein
0,24111 Josuê der goteswîgant
0,24112 daz dâ bî wære erkant
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0,24113 ein warzeichen der sicherheit
0,24114 alsô di dâ was ûf geleit
0,24115 dise geschiht und al dise wort
0,24116 von anegenge biz an daz ort
0,24117 schreip dô der degen Josuê
0,24118 an daz buoch der gotes ê
0,24119 zuo einer êwigen gehügede dar
0,24120 urloup nam dô al di schar
0,24121 iegelich wart des enein
0,24122 daz er kêrte wider heim
0,24123 dô di sicherheit geschach
0,24124 âne urlouges ungemach
0,24125 hatten sie nû semftez leben
0,24126 got hatte in nû ruowe gegeben
0,24127 daz sie âne arbeite umbejage
0,24128 wâren . vile manige tage
0,24129 kurzlîche dâr nâh sît
0,24130 kam di stunte und di zît
0,24131 daz der vile reine Josuê
0,24132 ein schilt . ein dach der gotes ê
0,24133 voget der israhêlischen diet
0,24134 von dirre broeden werlte schiet
0,24135 der ie nâch gotes êren warp
0,24136 nâch gemeinem siten er starp
0,24137 und vuor zuo sînen genôzen
0,24138 gotes erwelten den grôzen
0,24139 in der zît dô der degen balt
0,24140 was hundert und zehen jâr alt
0,24141 und als er zuo Mose kam
0,24142 allrêreste . und er an sich nam
0,24143 der im pflihte gap unde gewalt
0,24144 dô er was zweinzic jâr alt
0,24145 er diente im guotlîche vüre wâr
0,24146 in der wüesten vierzic jâr
0,24147 und der schar hatte der degen
0,24148 siben und zweinzic jâr gepflegen
0,24149 ê daz er nû gelæge tôt
0,24150 als mennischlich reht gebôt
0,24151 vile sêre wart er geklait
0,24152 der helt vile unverzait
0,24153 wart begraben vile hêrlîche sâ
0,24154 in sîner stat Thannata
0,24155 di lac bî – Ephraim
0,24156 di mit erbe was worden im
0,24157 der gotes êwart Eleazar
0,24158 der oberste über al di schar
0,24159 starp kurzlîche dâr nâh sît
0,24160 sân über vile unlange zît
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0,24161 der wart begraben in Gabaa
0,24162 nâch im kôs daz volc sâ
0,24163 – der von im geboren
0,24164 was . den ich iuch hier bevorn
0,24165 ofte unde dicke hân genant
0,24166 wan der selbe wîgant
0,24167 was zuo rehte sô volkomen
0,24168 daz er wart genomen
0,24169 zuo des ambahtes werdicheit
0,24170 als von gote was ûf geleit
0,24171 der in zuo der hêrschaft nam
0,24172 di dô niemanne baz gezam
0,24173 als iz got hatte vore gedâht
0,24174 und sîn künne an in brâht
0,24175 von anegeborener sippekraft
0,24176 von art mit erbeschaft
0,24177 hier under muoz ich ouch sagen
0,24178 wer bî den selben tagen
0,24179 über der heidene hôhe lant
0,24180 di hôhesten küninge wâren genant
0,24181 Pandion truoc dô schône
0,24182 zuo Athêne des landes krône
0,24183 und was gewaltic küninc dâ
0,24184 Prognes . und Philomena
0,24185 wâren sîne tohtere genant
0,24186 von den tuot di fabele erkant
0,24187 wunderlîcher mære genuoc
0,24188 in den zîten ouch krône truoc
0,24189 – in dem lande Assyria
0,24190 mit dem rîchesente ouch dâ
0,24191 sîn tohter über daz lant
0,24192 di was di schoene Rôse genant
0,24193 des ist di fabele mîn wer
0,24194 der minne gernter Juppiter
0,24195 minnete in den selben tagen
0,24196 sô hoeren wir di fabel sagen
0,24197 ein vrouwe schoene und wert erkant
0,24198 di was Europa genant
0,24199 di wânte sunder spot
0,24200 er wære ein werder got
0,24201 dâr umbe sie in minnen liez
0,24202 ein küninc Fenix ire vater hiez
0,24203 dem wart sie dô genomen
0,24204 man sach di von Crête kumen
0,24205 mit eineme schiffe über mer
0,24206 di nâmen sie dâ âne wer
0,24207 – gewan sie sint wider
0,24208 und vuorten si zuo lande sider
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0,24209 und gewan bî ir Minoem
0,24210 Radamanten und Sarpidonem
0,24211 von den kündet uns daz mære
0,24212 daz Juppiter ire vater wære
0,24213 durch daz jach di heidenschaft
0,24214 im mit valsche gotelîcher kraft
0,24215 wan sie zuo Kriechen ire zît
0,24216 tâten manic wunder sît
0,24217 Catinus ein kreftiger wîser degen
0,24218 sach man zuo Thêbe krône tragen
0,24219 dô diz geschach als ich saite êr
0,24220 er hatte ein tohter hiez Semelê
0,24221 di selbe sint zuo sune gewan
0,24222 einen wîsen werden man
0,24223 der was genant Dionisius
0,24224 der Frigien vater hiez Bachus
0,24225 der sider wunders vile
0,24226 tet zuo Kriechen sîne zil
0,24227 – den ich hân genant
0,24228 und Fenix ein stolz wîgant
0,24229 von Thêbe vuoren dô mit her
0,24230 und besâzen mit starker wer
0,24231 in einer inselen hiez Zirta
0,24232 von dannen bedwungen sie sâ
0,24233 – . und Sidonie di lant
0,24234 daz sie dienten sint ire hant
0,24235 Anphyon und einer hiez Zetus
0,24236 und der vile wîse Lynus
0,24237 üebeten bî der selben vrist
0,24238 künstlîchen musicam di list
0,24239 und wâren dâr an volkomen
0,24240 bî den zîten ûzgenomen
0,24241 swaz von Dianen was geseit
0,24242 an den fabelen mit wârheit
0,24243 von der ein degen ûzerkoren
0,24244 Perseus sint wart geboren
0,24245 und geschach bî den gezîten sîn
0,24246 beide lant stat zuo Korintîn
0,24247 wurden bî den gezîten dô
0,24248 gestiftet von Sisyphô
0,24249 Fenix mit kreften stifte sâ
0,24250 daz lant zuo Bithynia
0,24251 di starke veste Tharsus
0,24252 und di kreftige Paphus
0,24253 wurden beide gestiftet dô
0,24254 diz geschach unde ergienc alsô
0,24255 in Sizionie sach man tragen
0,24256 krône zuo den selben tagen
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0,24257 einen heidenischen wîgant
0,24258 Lamedon was er genant
0,24259 zuo den Arguwen dô küninc was
0,24260 ein hôher küninc hiez Arbas
0,24261 nû dô diz allez sus ergie
0,24262 als ich hân gesprochen êr
0,24263 und daz der degen Josuê
0,24264 was tôt . als ich ouch saite êr
0,24265 und der êwarte Eleazar
0,24266 di israhêlische schar
0,24267 was gar âne wîsære worden
0,24268 und an der lêre gotes orden
0,24269 kunden sich verrihten niht
0,24270 durch di selbe geschiht
0,24271 bâten sie von al den scharn
0,24272 – engein gote ervarn
0,24273 wen er in nû vüegen wolte
0,24274 daz er in vore wesen solte
0,24275 mit râte mit lêre mit kraft
0,24276 gein Canaan der heidenschaft
0,24277 di gein in saz mit wer dô
0,24278 got underwîsete sie alsô
0,24279 daz daz geslehte von Judas
0,24280 und daz von im geboren was
0,24281 solte ire leitær nû wesen
0,24282 nû habe ich wærlîche niht gelesen
0,24283 ob iz wære daz künne gar
0,24284 oder ein man ûz der schar
0,24285 doch jehent sumelîche
0,24286 daz der edele sâldenrîche
0,24287 Calepch der wîse gotes degen
0,24288 des hers got selbe hieze pflegen
0,24289 der des selben künnes was
0,24290 daz mehtige künne von Judas
0,24291 zuo Simeonis künne sprach
0,24292 daz man ouch starc mehtic sach
0,24293 “kêre in unser teil zuo mir
0,24294 und hilf mir ich helfe dir”
0,24295 daz wir an disen gezîten
0,24296 mit Canaan ouch strîten
0,24297 den vile kreftigen heidenen
0,24298 von den geslehten beiden
0,24299 wart ein sicherheit getân
0,24300 wîslîche giengen sie ez an
0,24301 als di sicherheit geschach
0,24302 di zwei künne man sach
0,24303 varn mit grôzer hêrschaft
0,24304 ûf di vervluocheten heidenschaft
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0,24305 di in Besech wonende was
0,24306 Simeon . und der helt Judas
0,24307 sluogen dâ zehen tûsent manne
0,24308 ê daz sie schieden von dannen
0,24309 und viengen in dem strîte
0,24310 einen man bî des zîte
0,24311 wart vile wundere erkant
0,24312 Adonibesêch was er genant
0,24313 den sie mit zornlîchen siten
0,24314 an dem lîbe gar besniten
0,24315 ich meine hende und vuoze abe
0,24316 dô er lant lîp und sîn habe
0,24317 sus jæmerlîchen verlôs
0,24318 soliche schumpfentiure kôs
0,24319 dâ von sîn prîs wart verleit
0,24320 und sîn küninclich werdicheit
0,24321 und zuo solicher smâchheite gedêch
0,24322 dô sprach Adonibesêch
0,24323 “ich sol . und muoz von schulden
0,24324 dise schande . und schaden dulten
0,24325 di an mir geschên ist
0,24326 wan ich ie al mîne vrist
0,24327 den wâren got niht wolte
0,24328 erkennen . als ich doch solte
0,24329 der himel und erde hât
0,24330 geschaffen . sîn gotelich rât
0,24331 ist wole ergangen an mir”
0,24332 – – – – – – –
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